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Quum iam tres libellos obfervationtim de Patrum graecorum au&ori-
tate et vlu in conflituenda verfionum graecarum V. T. lectione genuina
ediderimus, nec inutile, nec iniucundum erit, eorum, quaé {unt hac de
re a nobis hucusque di fputan brevem exhibere Lonfpe&um, vt itineris
iamiam emenfi a nobis, ac conficiendae adhuc, vtad finem propofitum
Pelvemamm viae, profpeé}u» lectorun oculis fubiiciatur., Omnia au-
tem, quae in prioribus libellis docere ac praecipere conati fumus, vt
repleheudu emus ac caﬂrgaxcmus temeritatem eorum, qui in coll igendis
e Patrum graecorum ic.npm ad verfiones V. T. graecas variis leGtinibus
nulla cautione ac fagacitate opus efle exiflimant, ac ﬁ 1e omni deledta
omnes eorum a textu interpretum V. T. graecorum impreflo eorumque
codicibus hucusque ‘collatis aberrationes compilare folent, ad haec fere
momenta revocari poflunt. Qui dempe Scriptis Patrum graecorum ad
amplificandos crifeos facrae fontes recte ac cum frudtu vti volét, ad hoe
omnium primo curam fuam dirigat necefle eft, vt, an iu fingulis locis SS.
a Patribus graecis laudatis editioney, quibus vtatur, textum authenticam
ac antiquum exhibeant, certo ipfi conftet. Qua invefligatione admodum
nonnunquam molefta ac difficili eo minus iupexfedere poteft, quo cet-
tius eff, haud paticos olim librarios, diverfo admodum fine et differenti-
bus ‘etiam caufis, Patrum graccorum feriptis admodum violentas intaliffe
manus, et confilio in iisdem haud raro alia addidifle, alia dﬂu (:{ e; alia
dcuiqt.e mero fuo arbitratu immutafle, ndcu\-\.» non 1::1)\
Patrum Commentariis obvia ita deferipfiffe, vti ipli do d ores Eccle 1ae
Veteris ea laudaverant, {ed umd raro m loctm‘ te‘u.s {acri
{eriptores fequuti fuerant, a
libris iam-editis, iplis magis imM'
omnes conflat, ipfos Patre jui ci

terdum minus accuratos hl. ¢, et non 1olu r legendum, ocvl's aut
memoria deceptos, ab originali fcriptura duma&e, od ety neglegentia
abreptds, ac.pro lubitu haud raro textum codicum V. T. graecoruny, quo
[\:. 2 vie-
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vtebantur, modo hac, mado illa ratione immutafle,- Huius autem eorum
neg[egemiac ac licentiac in excitandis SS. locis tam varii modi reperiun
tur, vt neceffarium nobis videretur, certas claffes conflituere, ad quas,
quae huc pertinennt. omnia comp)ode ‘revocari poiﬁnt. Rationem ita-
que fequentes, qua Dan. Heinfius in Prolegomenis in Exercitationes [a-
cras, fed ratione librorum N.T'. vnice habita, vfus eft, idoneis exemplis
primum docuimus, Patres graecos, vel memoriter defcribentes, vel panl()
neglegentiores, voces ac formulas loquendi, quae prorfus idem valent,
in earumy, quae in textu facro legebantyr, locum interdum repofuife.
Hac opportunitate oblata, nec hoc filentio plane p_r-aeterirc poteramus,
pro arbitrio a Patribus Graeeis commutatas effe haud raro vocum for-
mas, numeros, cafus, tempora, modos, voces ﬁmplices cum compoﬁfis,
et compofitas cum fimplicibus, compofitarum item alias cum aliis.
Mentionem deinde fecimus libertatis, quam {ibi haud raro fumferunt Pa-
wes graeci, dum de fingulis verbis parum folliciti, fenfum liberius exprel-
ferunt. Hanc denique excepit vberior difputatio de confuetudine PP.
GG. in adducendis fingulis SS. locis interpretum partes agendi, voces fa-
ciliores intelle@u ac faepius obvias fubftituendi difficilioribus acrarioribus,
acinterpretationes fuas et gloflemata ipfi Verfionis Alexandfinae, ac reliqua-
rum Verfionum graecaram textui inferendi, qua intellegentiae atque expla-
nationisverborum variorum notionumque eorum reconditarum adiumen-
ta ac firmamenta interpretibus SS, praeflari, oftendere conati fumus. < De
quibus omnibus cum in libellis hucusque editis fatis diligenter ac copiol‘e
Cxpofuiﬂé nobis videamur, otdinis ratiorem poflulare apparet, vt nunc
quoque oftendanus, eorundens Patrum graecovum culpa ac levitate in fo-
¢is SS., quoe adduxeruwnt, houd raro alia omifa, alia auntem addita effe.
Huius confuetudinis animadverfio eo magis cuique feriptis Patrum grae-
corum ad iudicium certum de integritate textus Verfionum graecaram V.
T. ferenduny vti cupienti; neceffaria videtur, quo certius eft, reperiti hu-
1us neglegentiae veltigia in talibus quoque” locis 8S., vbi, annon vere'in
eodicibus fuis alia addita, omiffa alia, invenerint, fufpieari ac coniicere
aliquis facile poflet.  Tam vero quod illa SS. loea attinet, quae ita latda-
runt PP, GG., vt vel verba fingula, vel formulas loquendi, fententias adeo
integras omitterent, quae nunc (]vui'dem in codicibus Vei fionum graeca-
rum V. T reperiuntur, nobis certe perfualillimum eft, non femper idem
de fingulis iudicium ferendum effe abiis, qui caufas huius eoriun negle-
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gentia¢ indagare ac docere velint. .~ Nimirum vocem aliquanr aut lo-
quendi formulam haud raro omiferunt Patces gracci, quod eam, vel per
fe efle fuperfluam, et falva fententiae integritate abe(le pofle crederent,
vel ad argumentum orationis ac difputationss, quod tunc forte tractabant,
non neceflario pertinere ipfis videretur. Frequenter eiiam hac licentia
vfi mihi effe videntur, partimnimio brevitatis {tudio, partim incuria ac
neglegentia indefcribendo textu facro abrepti, haud raro etiam memoriae
fidelitate nimium freti, Huic affertioni nolirae defendendae ac com-
Probandae caufa nolumus fam vrgere loca Patrum graecorum, vbi pro-
nomina demonftrativa et relativa faepiflime ab iis omifla reperiuntor, cum
partim hoc iam fatis demonfiraverit Z. K. Grabius in Difl. de variis vitiis
LXX Interpretum ete. p. 31 fequ. partim eiusdem neglegentiae etiam ipfi
librarii codicum Verfionum graecarum haud raro rei fadti 1‘eperi;m(ur;
afferamus potius ea tantum loca, vbi vel integras {ententias omififle, vel
loco duorum idem fignificantium vocabulorum vnum tantum pofuifle
reperiuntur, - Talis locas exflat Ezech. X, 19. quem JTuffinus I in Co-
hostatione ad Graecos p. 30 eo confilio laudat, vt Platonem e literis facris
totam fabulam fuam de carru lovis eiusque ignea eflentia, haufifle, pro-
bet ac demonfiret. Hoc itaque vnice fpectans non folum verba xgy épe-
dug, fedetiam ea, quaeftatim fequun-

TERpIINT Ry KT THE YHS B aTIoY
tur xe ésyoay inl ve mesSuea TiHs WIAS dikg wupls Tis dmévarTs
tanquam alicna a re, quam tractabat, prorfus omific.  Eadem de caufa
idem Juffinus DI in Apol. L p. 65. verba Zachar. IX, g. lwetsos uotf aed-
Cwy curos omififfe videtur. Ideo enim hunc locum adduxit, vt often-
deret iam in V.T. libris praedictum effe, Mefliany afinae pullo infidentem
Hierofolymam effe ingrefluram. Idem Juftinus DL-in Apol. L. p. 68.
verba Svéynare 76 wuelw 6t g Tapny» quac in fine commatis feptimi
Plalmi XCV apud Alexandrinos leguntur, ideo fine dubo om fit, quia
falvo totius loci {enfu omitti poffe opinaretur. ~ Feflinaptiae autem eius-
dem ac in deflcribendo facro textu neglegentiae tribuendum effe videtur,
quod in Dial. ¢ Tryph. lud. p. 152 verba xgg Lépoggos, quaz in verfione
Alexandrina Gen. XIX, 24 poft é7) Zodopes leguntur, omifit, quae ta-

. 154 ab ipfo addita reperinntur,  Genef XVIIL,
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tur: 74 oTs EpER0LTe 2000000
2y faury. Verba &y fwury, quae ipllhebra

men in eodem libro
13 in textu graeco Verfionis Alexandrinae le

| mum redolere videbantur,
omifit Zuffinus M. in Diak ¢, Tryph. Tud. p.153. Eandem ob caulam
3 fu[}‘)i-
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fulpicor, eundem ibidem p. 159 praepofitionem & ante 7y #odey 08 ef
¢w durd polt verba @’ ¢ viv Esnuas in loco lofuae V16, neglexifle.
Eundem quoque L.1.p. 229 verba dmo vy dvSewmay, quae legunturapud
Iefaiam LIL, 14. ob verba 7o 7av avSewmwy, quae praecedunt, trans-
milifle, vel ex €o apparere nobis videtur, quod in Apol, L. p. 85 verba
dmo oy dySemmay polt 4 Jb’fu 68 pofuit, confentiente codice Alexan-
drino. - Sic quoque ibidem p.-229 verba & dywddiv polt Giveray lel,
LV, 3 et v. 4. @exovres %oy weooTooaovTes oveaiy omifit, illa, quia per
{e fuperflua efle exiftimabat, haec autem, quia ad rem praefentem ipfi
pettinere non videbartur. Idem valet de locis Tefaiae cap. LV, rretia.
quos duflinus M. in Dial. ¢, Tryph Iudaeo p. 233 ita laudat, vt loco 608
08 o To SyTEApoTe tantum To dyTaiAperes ponat, quia brevitati fus
debat et alterum ei fupcrilu' m videbatur; et in fequenti commate verba
gy Yogol Omittat, quia huius vocabuli notionem famy in voce éfwA8yroy
latere exiftimiabat, ~ Ne autem quis in opinione verfetur, in Juffino I
tantum huius neglegentiae in‘adducendo textu V.T. graeco, quae eft in
omiflionibus, culpam haerere, etiam ex Eufebii et Clementis Alexandying
libris talium omiflionum-exempla nonnulla addamus. Suflicient autem
haec pauca:’ Provi 1, 24. in verfione Alexandrina legiturs éresdn Snoin

A8 e el wot) 2Lt revor Nvas xo & mocaeiyete. Clemens
8Y KBy 8K, VENEETATE, KoY EEETEROY NoY8Ss Koy 8 Tpovesyere. [Litiien
Alex. Pae S e C A4 LN SRS

lex. Paed. 1. p. 126 pofteriorem fententiam oy é&éTémoy Aoygss %Y
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8 W@cceﬁxefs plane neglexit, quia, fenfum quod attinet, a priore non dif-
ferre intellegebat. Idem quoque epitomatorem egit Stromat. Lib,I.p.282,
vbi- locum Prov.V, 8. laudat-= Prov. XIV,.16. in, ofnaibus codicibus
~ g s S | \ \ 3y 5 ~
Veifionis Alexandrinae legiturs) co@cs QoPnes éftnnmey oo wend,
(j’\ 5 - ~ an v > o e i A RN T
0 08 & Qpwy EquTam TETOIIDS [LiYYUT R CVOMG: ed Clemens Alex. Strom.

: S v
Lib. IL p. 377 habets co@os — — rwxd, & 0¢ d@ewy puyvuTey HETOR
Sw¢. Eodem modo Eufebinsin Comment. in Plalinos p. 16 verba xgy

3 3 % >
EKSo:,u.,@ov #od ;’o-;(,ugclf TEQITTRE, Guae Ieguntu\r apud t“.lexandrmos,l)a-
niel 'VII, 7, quia partim-ob antecedens @of3zeov, partim ob fequentem
deferiptionem minus neceflaria ipft videbantur, omifit, et ibidem p. 318
in loco Michae I, 3. &moptuerey ob fequens xarafBicerey praete
Plura autem exempla vt commemoremus, o minus neceflarium videt
quo plura iam funt in hanc rem colledta a Grabio partim in Diflertatior
{upra laudata p. 32 fequ.; partim autems in Epiffola ad Millium p.22. Lo-
3 b - - >

corum N.T. autem, quae Patres graeci omittendis vocibus ac formulis
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loquendi mutilarunt, catalogum exhibuerunt Heinfins (in Prolegomenis
ad exercitationes facras p. 8§ —10). = Croius (in Obfervationibus in N.
T. c.23 p. 179), et Michaelis (in Diflertationd de variis le&ionibus
N.T. p. 27), quibus addi poflunt ebfervationes Cecleb. Matthasi ad
Matth, II, 8. et 1 Cor.’ I, 13.

Huic neglegentiae Patrum in excitandis SS. loeis, quae cernitur in
omiflionibus, fimile eft illud aberrationum a textu graeco Verfionum V.
L. genus, quod elt in. additionibus, et in quo {e manifelte prodit conli-
lium eorum, partim intellegendi difficultatem in fingulis locis minuends,
pactim textumi’ pleniorem, elegantiorem et numerofiorem reddendi.
Quanquam eniin concedi potelt in-nonnullis Patrum-locis, ad hauc claf-
fem pertinentibus additamenta initio nonnifi in margine locum habuifle,
quippe a librariis adiecta, ac deinde ab editoribus parum dodis et faga-
cibus; nec fcholia a textu difcernere valentibus, ipfi contextui admixta
effe, tamen negari vix poteft, ipfos Patres haud raro aliquid, quod deefle,
aut iure defiderari pofle ipfis viderctur, ex aliis SS. locis maxime paralie.
lis, -aut de¢ fuo ad amplificandam et explicandam orationem, aut deni-
que ex aliis verfionibus graecis, quas in manu habebant, textui facro ad-
didiffe ac adieciffe.  Quarum additionum exempla in-textu N. T/ graeco
obyia cum iam poﬂ alios f[eiﬂ/l‘w (LLp. 7 et c1), S Ven. Griesbachius
(in Diff. crit. de codicibus TV~ Evangeliorum Origenianis P.1. p. 32), ot
Cel. Matthaei (in notis criticis ad Rom. IX; 33. et 1 Cor.XI, 3.) colle-
gerint ac aotariut, nos quidem confilit noftri memeres confirmandae
huius obfervationis caufa exempla tantum e Verfionibus V. T. graecis de-
fumta, ac data opera a nobis collecta proféramus. ~ Sic v.c, apud Jufli-
aum Martysem, vt ab hoc ordiamur, in Apok L p. 68 poft veiba BEO
4 i, quae PlalnXCV, ¢ leguntur, verba xgy xetroeSwiirer xe pn cee-
7\51)3‘7)"1‘0.) € cominate feqnentc male et mepte translata 1‘epcriumur, Idem
ibidem p. 71 laudans losum Iefaiac [, 7 verba xoreSizom wuriy; quae
ibi reperiuntur in Verfione Alexandrina, feu potius ea, quae ilorum
loco, permutando voces vhins eiusdemque fignificationis,  pofuit, curiy
@obeyovrey, ita continuat: xe &x #say éf obvTay & udTomay By KTy, quas
verba ex Plalmo LXIX, 36. aut ex alio eiusdem argumenti loco defumta
nobis efle videntur. —  Deut! XXXIL, 15. verbis Alexandrinorum (0%
gvemr Ay non folum-a Luflino WL in Dial. €. Tryph,. Iud. p- 119, fed
etiam a Chry/offomo Homil, L in Iudic. c, 2. p- 589 vox éamaydy e fe-
quen-
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quentibus additur, quemadmodum ab eadem Juffino Ll p. 149 anteverba
wipucae Suyareq Sy Zach. IX, 9. verbum gacAaéoy inferitur,  Non
folum vero Jufkinam . additamentis ex aliis locis maxime parallelis tex-
tum Verfionumn V. T. graeccum faepias deprayaffe, fed etiam Athanafiusi,
Theodovetum, Hippolytum, Clementem Alexandrinum et alios plares
idem fecifle, vt appareat, alia loca excitabimus.  Terem. IX, 1. in fine le-
guntur apud Alexandrinos verba haec: T8¢ TE’Z‘@D&U{JOLTIO‘ME’YBS‘ SxJ“/cn'ga\x:
Accd 8, quae apud Athanafiui Alex. in Serwi. de patientio p. 62 T. 1
Novae ColletFionis Patrusm GG. ed. Montfaucon hoc additamentum nacta
funt: T8¢ co@es brras s 76 waxomaioey, T0 32 wothoy wosiaey i 7es
YVWHOT LS, qued nec in vllo Verfionis Alexandrinae codice, nec in textu
hebraico reperitur, fed € Terem, IV, 2. huc translatum eft. = Apud euns
dem 1.1, vbi excitatur locus 2 Reg. L, 19. poﬂ duveerel legitur fententiaz
e GTENVTO THREL aFeAepsnct, € loco parallelo v. 27 eiusdem capitis
defumta, quam nullus hucusque collatoram codicum Verfionis Alexans
drinae agnofcit, et textus hebraicus prorfus vefpuit. - Theodoretus Quaeft
VAL p. 326. T. 1. Opp. ed. Halenf, locum Iud. 11, 6. hoc modo adducit:
xgy) Bueusos €5 Ta)y uAMgovopioy cur8. » Quanquam autem Auguftinus in
correctis exemplaribus Quacft. XIV ctiam habet: et vnus quisque in hae-
veditatem fuan, tamen iure noftro fufpicari videmur vocem ¥asos oras
tionis fupplendae caula ex antecedentibus.a Theodoreto infertam efle. Si-
militer Clemens Alex. Pagdagog. lib. 1. c. 7. p. 110 'verbis Alexandrino-
UM Gy pEcoy 08 Gen. XVII, 2. adiecit:verba xgy oméeparos o8, quae
quia non {olum in textu hebiaico nihil habent, cui relpondeant, fed etiam
in nullo codice Verfionis Alexandrinde reperiuntur, eta reliquis fcripto-
ribus antiquioribus v.c. Philone ITudaeo de mutat. nominum p. 10§32, ac
Origine Homil, 111 in Genefin omittuntur, non ad ipfum textom Alexan-
drinorum pertinere, fed e commate 7 aut 1o a Clemente Alex. adiecta
efle arbitramur, Huc etiam pertinet locus Danielis VI, 7, vbi obfer-
vante Cl. Segaar et editore Codicis Chifiani verbis: ¥0v 8dovraes aidnede
’u,5<yc¢'7\gg S. Hippolytus (ed. Fabr.) de Antichrifto p. 12, quacv. 19 de
vnguibus habentur, ey of dwes durs youoh, addidit.  Habet hacc
verba etiam Theoderetus in Commentario ad b. I., vbi tamen in Codici-
bus A, et B.:aeque ‘ac in ipfo textu chaldaico defunt, nec eorum in fe-
quentibus, vbi tamen fingula fere verba dilegenter explicantur, mentio
iniicitor. - Sed nolamus plura exempla congerere, vt Patres graccos ex
aliis




s parallelis, ‘ex oratione antece
X ifu Ah verbasmox autem inte

fentent
1 'iato7 a;!xccmc demonflremus. Tranlecamus potius ad
1MagIS EXOLT "'h.u ac orztioni; ampli ficandae caula,
etiam mrd ici coniet prur itu ab reptos, []Ol..[u.l“:l,
quae ipfis deel JC Vi de' 'Iix:i“‘ voluifle arbitramur.’' Sunt
autmn :
TGV a
G:'aff.)f p 30 I.Jhu 3,/ ez
Participium AaBwy, qu ra us, quanquam exftatin
n'mmxlhs ibris veteribus v, c. MS, Oxon. mpl et Ald., qui h. L
e luftino M, “LGL‘)OIuLi efle videntur, fe.’:rﬁ_l.s faci 1101‘15 1‘eddend1 caufa
”1(‘ dubio infertum cn. — - Gen. X.\s, 9. loco 7oy 613;' ".Ar/x,)a idem
iptorin Dial,c. Tryp i ) TS TWety-
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dickns. — 'Gen, Juftin TUL
- P. 148 %o wu od. AAV 9. pro
"'o 7mgozc>~;ypch X '/ 70 ft“(:»,d\.”,'::: TEVTRY TRV THEuDY

idem m Cohortat :0‘13 m.’ Graecos
¢ WV KOUTOL TO OOyt oY Ty
76y orevey duris. ~— Plalm1l, 3. idem in A pol. I, p. 66. verfionem
Alexandrinorum voce A ute J,Aw,,g v :m\ t, vt fenlfum faci-
liorem' redderet. —  Idem ibidem p. 68 pro dc:;‘,- &, quam lefio-

Bo //m a,

nem ipfe in Dial. c. Tryph. Tud. P 181 recte fervavit, &/dwan dca/xw-

7

wiav feripfit, —  Tef. VI, 10. poft & tphuaey Eﬁﬁé us in Commentario
in Plalmos p: 256, ob verba antecedentia zoic waiy 4. 7. & de fuo addi-
dit: 500 7o Gro: ﬁxgwwv, —  Ton. 1V, 11. Al"xmdum pmlo obfcu-

rius transt LAElLlhl. CIT:)"'" 8»’. ‘”/‘ WGy UFLCI C:Lf’:'c:‘,’-‘ ui ;3 cfoi/ O'r'JTJ]/,

fed 11;,;.//‘1, M. in Dzn/ ¢e. Tryph. ]ud p. 202 hacc verba i mc; 81 Eyyme
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(}?E T ’ 2 IL".L::TO.' Wf‘:&ff’; C—J )/ n]utavlr,
{t ve Tuflinus BL,
Praeter haec autem a nobis lau-
data loca inprimis duo eiu iptoris notatu maxime digua nobis
vifa {unt.  Alter locus reperitur in eiusder Apologia I, p. 72, vbi'ad-
ducitur comma f{extum cap.. XXXV lefaize, gun\‘. inc xp it a verbis: gd7e
SAGTR 055 EAwDos 6 Ywhos . 7. A Hlud 7é7e, auo per e nec infpe-
¢ta orationis ‘ferie obfcuram fuiller leGoribus fulltini, mutavit in verba
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planiora:’ 7y wwescly durs, (cil. Xpis8, quod ex antecedentibus erat
fupplendum, reliqua autem verba e variis locis compilavit. Quo exem-
plo fatis, vt opinamur, edocemur Patres graecos in adducendis SS. locis
e ferie orationis nonnulla interdum verba addere folere, quibus lectores
fuos de argumento et obiecto pericopae, e quo loeus eft defumtus, edo-
ceant, Alter autem locus, e quo, quam infelici coniectura duéli PP.GG.
haud raro aliquid addiderint, luculenter apparet, extat in Deuteronomio
cap. XXXIII, 15. quem Luftinus M. in Dial ¢ Tryph. Tud. p. 188 ita
adduxit, vt pro Bevay develay [eriplerit Bevay, xoy morausy deveion,
Sine dubio in opinione verfabatur, vocabulum eeyoZwy non commode de
collibus viurpari pofle, fed efle de fluviis proprium, Non autem cogi-
tavit vocabulum' praecedens xopu@is infertum zoreusy nullo modo ad-
mittere.  Omnia autem haec, quae funt a nobis hucusque collecia ac
propolita, quemadmodum, quanta Patres graeci in additamentis fuis ad
textum graecum verfionum antiquarum V. ‘T. vfi fint, licentia, fatis {u-
perque declarant, ita fontem nobis monftrant, e quo librariorum vel in-
curia, vel ignorantia non folum in codices verfionis Alexandrinae, fed
etiam in Hexapla Origeniana additamenta haud raro emanarunt ac irre-
plerunt. * Huius depravationis varia quidem-in medium producere pof-
{femus exempla, fed brevitati operam daturi partim remitéimus leclores
ad Curas noffras criticas ef exegeticas in ‘Threnos cap. 1, 15. et i, 16.
(quae extant in Eichhornii Repertorio Bibl. et, Orient. Literat. T, XIL
P9 fequ, et 31,) partim provocamus ad voum tantum locum, qui Levit.
XVI, 8. teperitur, vbi in Aguilae fragmenta verba eze 77y ooy fine du-
bio e Theodoreto Quaeft. XXII in Levit. p. 199 ed. Hal. irrepferunt, qui
ea e commate 10 fupplevit. — Non poflumus autem hac data occafione
plane filentio praeterire, quod a re, quam tractamas minime el alienun,
potius arctiflime et cum ea coniunctum, Patres graccos, inprimis eos,
qui laudebili valde fludio in libris facris explicondis ita verfati Sunt, vE
plures [ubinde verfiones graecas facvi codicis inter [ comparaverint, etiam
hanc hobuifle confuetudinem, vt textui Verfionis Alexandrinae gracco,
reliquorim inter pretum graecorum V. T verfiones interdum admifcuerint
acinferuevint, adeoque in ipforum [criptis (haud rare etiam editorum in-
curia, qui fraginenta verfionum graecarum in margine notata ipfi con-
textui admilcuiffe reperiuntur) diverforum interprelum verfiones fine vila
diftinGYionis mota haud raro copulatae veperiantur,” Quae confuetudo

quam
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rorum mater, dici vix potelt. - Haud raro enim
ac variis modis in talibus locis decepti funt Verfionis Alexandrinae edito-
res, recentiores pariter ac antiquiores, nec femper in reiiciendis ac fecer=
nendis talibus additamentis dilegentem adhibuerunt operam. Nec facile
hic ecroram ac depravationum fons detegi ac obfervari poterat, nifi in
illis locis, vbi fragmenta Verfionum graecarum, e quibus Patres graeci
textui Verfionis graecae, quam laudant, aliorum interpretum graecorum
verba admifcuerunt, ad noftra pervenerunt tempora. Detccto autem
hoc fonte facile iam variis Verflonum grdecarum locis'librariorum ac edis
torum culpa corruptis medela afferri poteft.. Sed ne res ipla, de qua
iam dilputamus, in dubium vocari ‘poflit, vt iam exempla nonnulla ob«
{ervationis noftrae confirmandae caula addamus, opus erit. Sunt au-
tem haec: Prov. 11, 3. in verfione Alexandrina verba hebraica
'23?}“_]75\’ OPN) 1O ita translata reperiuntur, g’}\sn,,(c(n:voq ;@4} Trises

Sed Clemens Alex. Sirom.-lib. L. p. 354 contra
llatorum codicum auctoritatem ita feripfits - Znen-
Spome apparet

quam foecunda fuerit er

pi BRASTETOTY OF.
omnium hucusque co
woalvey Koy TIsIs 1%y dniSesce pi EuAeTETWTHY T
ese0 alius interpretis ver{ionem, ad hebraicum DN perti-
nentem, continere, Aquilae autem haec verba reddenda efle, Hexapla
Origenis a Montfauconio edita fatis fuperque docent.  An vero hacc
Aquilae veclio in textum Clementis Alex. e margine libratiorum aut edi.
torum culpa irrepferit, aut ab iplo confulto et explicationis caufa addita
fuerit, diiudicare equidem vix audeo. Prior tamen fententia alio eius-
dem libri loco confirmatur, qui lib. IIL p. 449 reperitur, vbi fententia
Salomonis fine illo- additamento laudatur, — Gen. II, 18. Montfau.
conium ex Anaftafii Sinait. Serm. 9. in Hexaems. male Aquilae tribuiffe
verfionem wosfowpey urd Bendoy, veque vidiffe. mixta.hic efle verba
LXX Intt, et Aquilae, quo\‘i omnino non rarefactum eft a do&oribus ve-
teris Ecclefiae Chriftianae, fatis dewonfiratum elt a Scharfenbergio in
Animadver flonibus-ad fragmenta Ver. GG. V. T, Spec. 1. p. 2 fequ. —
Iel LXV, 18. polt verba é&v dury a Jufiine M. addontur verba: Jox dya
wrilw, quae funt Theodotionig, cui in Codice Marshaliano diferte tri-
buuntur, - Fidem huic rei etiam facit Hieronymii ritas ita {cribentis:
., Quod autem in. fine huiws teflimonti dicitur: quae €go creo, a TR
praﬁtﬂ'miﬂhm ¢ft.“ —  Thren. ) B ToNYD 1. Haec verba,
quae funt de infigni everfione explicandd, Alexandrini vererunt: xoy
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verba xo AR
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wore[3iBuoey Sméosyue, quam letionem praeter reliquos codices verfio
Arabica confvmm [’/z:..morl[m autetn habet: o0 7ézmrwne Soupesos
fine dabio
nos non fer:
feripfit ¢
ch aplis O 8
1L 23 et 26, de qui n‘)us iam ¢ ’( a u()bvc expofitumn in (_11714 noflris criti-
cis et exegeticis in. Threnos (quae futtm(ucaeL i C
z" orient. 1m’i'm‘ T. XIL) p. 34 fequ. — 1 vocem
Gwpos apud Juflinum M. szoa‘itmn legitur npboons, quod tefle codice
Marshaliano e Theodotione elt. — 1Ibid. XLI, 5. ex !/zzm’o‘rmv addi-
div- Theodoretus vocem JEcswro;/ poﬂ oiis. —  Ibid. v. a1 fententia
Qioere eis péooy T ioxvea Suay polt verbd fyyiooy of Behey spar
armd T/zvna’u retum ¢ Symmachi reliquiis inferta reperitur, —  1b, LI, T
Joco #y l/zde"'“‘z' habet ¢Z fc, quod- Theodotionis ef le .1 Coc dice
Jl[au/zr iano notatur. —  1bid. LI ii, 10. verba Sy
apud f/zmaoretum et in Editt. Complut. et “]u poft %
’&qume, Symmachi et Uxeoommn'
etiam apud Pﬂ'a:npi”" be afterifco trib
sisdem fontibus venerunt quoque verba v
v. 4 apud Fheodor efum et in Ald. ac ¢
afterifco z{'qm"e et Zheodotioni tribuuntur, — Lor‘us An 09 »u, 7.
verfione Alexandrina ita translatos reperiturs die T870 oy o ;m“w OT0L
oovroy 67 olpygis duvesdy, xe éfaoSijcerey o [ UETST
é"@gx';"‘u., Sed apud Zuffinum M. in Dial. ¢. Tryph: Tud. P 238 longe
aliter fe habet verfio / ;cxmd:ma, nempe hoc modo: did 7870 Wy wdye

14
47L,/Lnj C”'U reit

quorum Ew:‘-‘srl,uium verfiones in Thre-
¢ YoeAwoy ue Theodovefus
quae verba, Symmacho in
1c etiam pertinent loca Thren.

3
I?»’/T&)V Ez

b4 /

N ~ \
EAWTO! z'fawcq &7 ccﬂ,gn';, OWESDY TWV: 0T oiniCopévay, woul

;xs'ro'sﬂf'(D ceTe 0Ky /.'r KOHECY DV, X e
FICA06 T 8¢ e@potip,  vbi verba, quae [nnt matusculis U:eih expreila,

alius mtexpletn vmﬁom:m continere recte fam iudicavit L. Bos. — Idem
indicium ferendum guoque eft de loco. Amos \I 15 qm ibidem a [u-
{hfm 'ta lapdatur: oy o; ww“xmorm)wvr:s CIY - K Tl 7
S/f ”"3 C"(‘: ‘..’,A:U&(’G,m_z-, 5.« 6

T oTH
OIACLT [1EV0L ETY T OIS Ju(",‘{‘ﬂ/m;—, LT ET QUYH GO
s (\%Ln/ De gquo ;(,co ita nos quidem idicamus. - Vox xarae
r'to;ro:?\w;.tg- quae apud Zuffinum . pro é£eJevios in verfione Ale-
xandrina re eperitur, Aguilae reddenda efh, Magis enim xc(noz det he-

Dl‘JlCO




Lolas o)

braico DYIINY, quam vox é&s5evaas apud Alexandrinos, qui vel fen-
fum expreflille, vel cum Swo legifle videntur DyONW, quae et fine
dubio eft vera ledio. In xlrmns verbis duas verfignes coaluifle flatui.
mus. Hebraicum 2P3 enim interdum etiam in bonam partem adhibe-
tur, et notat celebrem effz, quemadmodum quogue arabicum a3 ducem
of tribunum {ignificat..  Hanc notioneém c\prxmerw fortafle voluit incer
tus ille intm‘pres apu'd T ftinum M. ; qui c-»wzxa-y yos poluit. e alter
vetfione ¢z vols obpX1Y0is pxae er Bielium in Thefauro pmlo] fh v
Eevendus eft ],m us Vofiss de LXX Intt. c. 23. p. 73..— ler. XVIL
srodscahw a8 TS xS edis Enfebins in Praepar. LL'nung
one poluit oyee3¢3w o év &) ermutatione facta
et in voce TPDT2YM.  Confer. ibid. /\" 14. ’ipud Ale-
Terer. X‘ 11, 15. ‘Theodoretys receflit a verfione Ale-
; us hebraei leGionem fe qux' a eft, et pnrv“"‘ A vl'x"-
.

UAACLT Y TS THY /<d() —_—
. in Dial. c. Triph. 1 z:n’, P' 2Q.
et. — Tudic. XVIIIL,
hebr. VT p. 48 fequ cd ]r'

ini fir noftris mition%bus cum codice

mu :i‘.‘ lcgcn-

Al exandr
ico pmne conlpirant. Scholfa’ autemm Romanae editionis (mmo
1587 divulgatae et dein aliquoties xepchtae quac exhibet ﬂu.am editio
Boliana hoc loco, habent: jwvotSww @rot, viov ;,cu"owoa,,, Uiy Qr;/o:,@,
048 Mm)o'ﬂ. At Theodoretus in fuis quael {tionibus in Lum librum, vt no-
tavit fam Nobilius contexfum fic pracbet: Jwywdey v Uros youo:o-w, I8
Leawps, 18 Mo Alia nimium translatio habebat, quod legiinus in
Romana editione voe Mayveoai, alia et reétius quil em vig Mwoi.
Viramque vel ipfe fociavit, vel ita iunctam reucm vir dodxihmus —
Daniel IX, 24. Alexandrini: cuvrereivey 7y cpoeriov ;(gc/ Tos old-
Pro owevivey Interpretem fcripfifle s@poyicey vix am=
1fius de z'" corm. vesbi Dei T l P. 92. ed. Co-
TUYTEAEST r”m c’//"’”' j00Yy KO TD g ng S

whoes o7
bigendum videtar.
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ey oL Lo dws T8 TaRnIivey TO TEOECLTE T MLk
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duas translatio nes, quod hic etram monuit w«rl)l/wr fociavit ernditiflinius
interpres, qui, inptimis cuin Comment arium {uum in Danielem coqn
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fcriberet,  plures, vt ipfe non femel exprefle monet, in confilium voca-
vit interpretationes.  Fuit nimirum, qui pro N9 legeret N925: hinc
nata elt ilta verfio ws 78 7maAwwdivy To mogdnTwpe. Quae omnia
{unt iam recte obfervata a Cl Segaar in animadverfionibus ad Danielens
Secundum [eptuaginta ex tetvoplis Origenis ex Chifiana codice editums
(Trai. ad Rhen. 1775. 8.) P. 53, qui etiam alia exempla adiecit, —
Tef. X, 4. verba xgy vmoxdzw dvienusvay wec8vroy, quae polt drayw-
iy b |. non folum in Ald. Compl. Bafil et Alex., fed etiam apud Teo-
_‘1 | doretwm reperiuntur, € Theodotionis verfione huc translata funt. Ibid,
1l X1, 3. & &3iryrs, quod polt énéyEe.apud Theodoretum legitur, reliquis
A tribus interpretibus elt reddendum. Alia exempla, qui fcire cupiat is
1 {i adeat partim Curas noftras Hexaplares in Plalmorum libros ex Patvibus
! | : gmm’f (Goett. 1785..4. editas) p. 17 f:qu., partim Bibliothecam Goettin-
’, genfem literaturae theologicae, a nobis et S. V. Stiudlinio editam, Vol. L.
e p- 46 fequ. y1 et 160.

Tam vero, vt ex his exemplis fatis fuperque apparet, quanta cautione
opus Gt in conftituenda Verfionum graecarum V. T. le@tione genuina e
Patrum grascorum fcripfis’ ita, qui eorum auctoritate in emendandis et
augeudis harum verfionum fragmentis recte vti velit, etiam reliquas ra-
tiones, quibus in al egandis ix}_tcrpreribus graecis V.T. vti folent, redte
teneat ac cognitas habeat necefle elt. Evolventibus autem nobis eorum
fcrip&a ac dilegenter manibus noftris verfantibus haeece inprimis obfer-
vatu digna nobis vifa funt: Habere nempe Patres graecos hoc in more
pofitum, Ut in allegandis 'plm-iz‘mz z'zm_z‘pwtzz1'11 verfionibus rantum ea verba,
i in quibus invicem diffentiunt \/e]:uzratlm, veliqua vevo, omibus communia,
i v _+femel tantum ponant (V. C. PIL XLIIL, 9. Vide Curas nofiras Hexaplares
1 in°Pfalmos p. 20.) -— cupmrontra howd raro duas minime diveyfas ver fiones
Interpretum gyaecorun [eparatim ponere foleant (confer, Biblioth. Goct-
ting. Vol. L p. 16 {equ.) eosdem [arpe a’iva}ﬁzr\ verfiones yni eidemque intes-
preti tribuere, inter quar ea demum vera cenfenda ¢ff, quae aliis locis con-
Sfirmatur (v. ¢ P XXXI, 3. et XXXVI, 25. - Vide Curas Hexuplores in
Pfalmos p. 16 et 17.) — inderdum etiom in Patrum graecorum fcriptis
yerba interpretuns veterum inepto plane loco pofita effe, vt loca PLXX2,
et XXV, 6, de quibus eft a nobis in iisdem Curis faepius laudatis p. 12 et
14 dilegenter expofitum, clariflime docent, —  Patres etiam nonnuin-
quam
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quam de aufloribus verfonum grascarum, quas laudant, ¢t Codicum fuo-
vum lefionibus tam vage loguuniur, vt quasnam. in mente habuerint, aut
Jequuti fuerint, hariolando vix affequi poffimus.  Sic v. c. {atis inter viros
doctos conflat, verfionum Aquilae ac Symmachi duas olim extitifle edi-
tiones, aut potius vtrumque duas diverfas translationes edidiffe, quarum
Hieronymus et alii paflim mentionem fecerunt, quorum loca congeflit
Montfaucon in Prolegomenis ad Hexapla Origenis cap. 5 et 6. lam
quamnam harum translationum, aut {i mavis, editionum, Patres graeci i
fingulis locis fequuti fuerint, dilegenter invefligandum et explorandum
erit, Alii enim Patres priorem, pofleriorem alii fequuti funt, et iidem
modo hac modo illa, prout cuique apta aut bona videretur interpretatio,
vii reperiuntur, vt docuit Cel. Fifcherus Prol. XXX. de vitiis Lexice. N
p- 24. Idem valet de #AA®, qui haud raro ab iisdem Patribus nomina-
tur, qua nota guis indicetur in Tingulis locis, nounifi conieGura aflequi
aliquis valet, in multis autem anceps relinquitur iudicium. Vbi enim
&AAoy nominant, eiusque ver{ionem laudant, haud raro intellegunt Alexan-
drinos interpretes (v. Fiftheri Prol. XVL. p. 7, ‘et Segaar ad Daniel. XI,
0. 36.) interdum Symmachum (v. c. P XLVIII, 10. v. Curas moftras
Hexaplares in P/falmos p. 23.) mox alia 8S. loca (v.c. lef. LIX;11. conf,
Obfervationes mofiras criticas in verfiones criticas oraculorum Iefniae p.
20.) mox veto interpretes SS. fui’ temporis, quos-etiam TivEy n0ta in.
figoiunt.  Vide Biblioth. Theol Goetting. Vol. 1. p. 166. Saepe {ub
nota @Ahos in Hexaplis Origenianis tradi {cholia; et varias lectiones, Pa-
trum graecorum exempla evincunt, quae funt a nobis prolata partim in
Curis hexaplaribus in Pfalmos p. 5 {equi, partim in Commentario novo
critico in Verﬁone; veteres” Proverbiorum Salomonis Spec. 1. p. 7. et Spec,
IL p. 9. Aecque late quoque patet vox cyriyea@e, quae etiam haud
raro in {criptis PP. GG, commemorantur, de quibus videndus et Grabius
in Dill'de vitiis etc. p. 18 — 22.  Confer etiam Obfervationes noffras
eriticas in Ve }y?(mer graecas Oraculorum Iefice p. 8, et S.V., Griesbachii
Difl. ‘de Codd. Origenianis quatnor Evangeliorum P. L. p, 12. —  Eo-
dem modo extra- dubitationis aleam pofitum eft, quod ii, qui PP. GG.
{criptis in re critica V. T, recte vti velint, nullo modo ignorare, immo
bene tenere debent, Patres graecos non johim diverfa SS. V. et N. T.
loca coniungere folere fine vlla diftin&ionis nota (v. Tuftim. M. Apol. 1L
p. 74 et Clomens, Alexandr. p/186.), fed etiam aliquando plura SS. loca

ila
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is & 5 23, vbi
fimilis acﬂm io occurrit, fed Lofti : p. X, 18. 1. vere
refpexifle cohmo vtriusque loci quemque dn e potelt. —  Ab codem

Iuftino M. in Dial. c. Tryph. Tud, pi175 _’.z'.zu:.tu: locus ‘.”_[u hae V, 2.
Verba vero ipfa. graeca non funt ¢ verfione Alexandrina, fed e loco
Matth. 1L, :)ﬂdm,.n. Eadem obfervatio valst quoque.de loco Ierem.
XXV X‘I 3“, quit paulo poft “affertur, non ex ipfo textu. gracco [ere-
iac, fed ex loco Matth. 11, *8. Vere autem tync temporis, quo hae
ta itayit, Juftinum Codicem EvangeliirMatthaei ad manum h‘.Lmu‘e,

apparet ex antecedentibus, vbi Magorum exOricnte mentio iniecta eft.—
Verba
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Veerba SS. 48 £ueédy donos 2 7% Sops urd, quae adducit, Eufebing
in Comm. in Plalmos p, 49 non funt ex Tefl LIII, 0., fed ex 1 Petr 11,
22. delumta, — - Cofmas Indicoplevfla in Topogrophia Chriffiana Lib,
IL p. 157, citat locum Aggaei IT, 7. hoc niodo: $7: & aneé dye ceive
E-140y09 THY Y3y AN %6 Toy geavoy, fine dubio Panlam fecutus in Ep.
ad Hebr. XII, 26. Adde locum 1 Reg. XIX, t4. 18. apud Tuflinum, M.
in Dial ¢. Tryph. Tud. p- 136, et confer Cappelli Criticans; S. T. 1II.
P. 86, et Grabium in Epiftola ad Millizm p- 77. Minus’ quiden: mo.
rabitur le@ores, nihilominus tamen obfervatione dignum eft aliud huic
{fimile allegatiopum genus, quo FP. GG. in nominibus autorum fingu-
Iorum SS. librorum heud rare errafle deprehenduntur,  Sic v. c. Tufi-
aus M. in Apol. L p. 65 verba ydips o@édeos Siyourep Siov w. 7. A
quae in Zachari

L )
¢ Oraculis Cap. IX, 9. leguntur, memoria lapfu 7 Qo-
Qirs 78 ZoQoyie TS The FpoPiT oS }v.iée; effe contendit, cum ta-
men in Dial ¢, Tryph. lud. P- 149 Zachariae haec verba redle tribuat,
Ibid. p. 73 leguntur hacc verba: wngours Xy TOY elgnubvey eis TETo
1% 78 Tegeuis T8 weoirs” #5102 mdurer 108 s — — wuris. Sed
hic locus, quem laudat, non eft leremiae, fcd Danielis VII, 13, —
Ibid. in Dial ¢ Tryph. Tud. p. 115 Hofeas loco Zachariae, et p- 7% le-
faias pro Icremia (Cap. L, 3.) nominatur.  Nullo autem in loco turpius
. etravit Zuftinns ., quam in Apol. L. p. 64, vbi ita feribit: K&y Aoaios
32 danos FEOPATHS Tob uTE OF UAAGY dioeny moc@nrivay STws G7ey’
dverTend; aspoy 8¢ lunaf3, xeq dvdos dvefiaerey ko vijs §iCns Teaoays
vbi iam obfervarunt et monuerunt Inferpretes, a’ [uflino memoriter ci-
tante ex duobus oraculis Bileami et Iefaiae vaum faGum efle,

Sed quanquam multa adhac fuperfunt, quae de cautionibus in Pa-
trum graccorum [eriptis, ad amplificandos crifcos facrae fontes, adhi-
bendis a nobis difputari ae moneri poflent, tamen ne lectorum patientia
abuti videamur pedem hic figere, et huic obfervationnm colle@ioni fi-
nem imponere placet. Veniamus potius ad id, cuius caufa eft hace
feriptio a nobis ipflituta,  Commendandi nempe funt vobis, Cives
CARISSIMI € DOCTISSIMI, fefti memoriag nativitatis Chrifli
facri, qui {fumma religione ab omunibus veris et piis eius fectatoribus funt
celebrandi.  Dilegenter hoc noftro tempore, quid Chriflo optimo nofiro
Magiftro et Evergetac in hac aeque ac futura vita debeatis, et qua pictate
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quibusve ‘officiis fummam eius humanitatem ‘et benevolentiam remune-
rari, vobis incumbat, cogitate ac perpendite non folum, fed etiam novis
plane fenfibus fumtis vos totos ad eius exemplum componere {tudete.
Ita otio vobis conceflo fapienter vtemini, et Deum O.M. femper /obis
propitium habebitis, et omnibus iuflis conatibus P%fivis profperrimos
annuentem fuccellus,

P. P. Fer. 1, Nativ. Chrifti MDCCXCVIIL
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